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Slavica Formosana IV

THE CONTRASTIVE ANALYSIS OF CHINESE
PHRASE “YONG+INSTRUMENTAL NOUN”
AND ITS COUNTERPARTS IN POLISH

Deng Jyun-Yi*

Maria Curie-Sktodowska University
Lublin, Poland

Abstract:

Instrumental nouns are the names of instruments used to perform
action. Such nouns are a universal linguistic phenomenon and the way
they are expressed varies from language to language. The Chinese
phrase “yong+instrumental noun” is mainly used to indicate the
semantic function of a noun which denotes an instrument of action. In
contrast to Chinese, the Polish instrumental case typically marks the
same semantic function.

This analysis closely examines the semantic structure of the
sentences with the phrase “yong+instrumental noun” and describes
different kinds of relationship between agent (an doer of the action),
patient (an object affected by the action) and instrument (a tool used
to perform an action). The Chinese phrase “yong+instrumental noun”
and its Polish corresponding forms are discussed in terms of each
relationship between agent, patient and instrument.

This study shows that the relationship between agent, patient and
instrument determines whether the Chinese phrase “yong+instrumental
noun” can correspond to the Polish instrumental case. Only when the
semantic structure of sentences shows that “the instrument is under
the complete control of an agent and it directly acts on a patient and
causes a change of state in a patient”, the sematic function of the phrase
“yong+instrumental noun” can be expressed by the Polish instrumental
case, otherwise it will be expressed by other grammatical forms.

* Assistant professor, Department of International Political Relations, Maria Curie-Sktodowska University in
Lublin, Poland.
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Therefore, in order to become familiar with the Polish equivalents of
the Chinese phrase “yong+instrumental noun”, one must understand the
relationship of agent, patient and instrument in the semantic structure of
a given sentence.

Keywords:
contrastive analysis, instrumental noun, semantic structure, Polish
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—NHIs

T EA% (instrumental noun) ZEA THFERINEE (LU
T HIgEs THA®) W& RorafFETREANZER ©
THAFAERAFENSMEES » RS S NEENEAAREmA
AFRPRERER o TEHREEP XEFEEFE H) fITAE%
MR EAE R e TSRS avERAE TRV o
I T EITRE— M AE S T BT AFRE » noz (J)) B
T EASBEEIE A nozem » & CHLENF obiera¢ (HI|) KR > T
BA& %5 nozem §A THJT]) HIFEF o

RERE S AR P2 — Rk Z A bR INAzEE (Li
i Thompson 1981:10—11) o HA ¢ ¥ &8 B & 6 75 &5 A B Y 57 32
(morpheme) ° AJFRZEF R EFRIEEIEINEE o HN KRB FH
s REEIML > P FELF FHEEFAEREMNEERINIIEE - 3
BN EBE AT CGERER 38 M1 TZ2I8E) BZ (Zajdler
2005:18-19) o T3f¥E ) FRor[F—ME 55253 B A F RIEAE o 405
2 128 AfDLEFEE (MBI T) ; T8y thalfEans 4
PERRREENE] (MME|EARET) o TZIhEE) B ER—EFER=E
HIHAERNEIAIIEIIEE o BlEn4e TEE) AILUEEE (RER
F) o HEERE (BEREE) - e IFEEERGE (§1E
BZDNY) o

Bl AHEE o B SCOR A EITRE 0 BEA T B EWE R
841 %4t (Grzegorczykowa 2007:187-88) » H. A J 4 sl S (L 15
LHEIER A T8 (przypadek) o JRZHHISCHIME Z#lE 59 BCE AR
Ff% (mianownik) -~ BF% (dopetiacz) -~ Eifg (celownik) ~ &
#% (biernik) ~ T E#% (narzednik) -~ F7Hik% (miejscownik) DKz
A% (wolacz) o AISBLRYERERR T4 » BEEAH - 8E -
REAFIEENE (Dubisz 2002:196) © #% Harz2 A B B & b AR RD
A o 2 AL IV EA RE n] BE IR U B HA ) B4 BURE VAR R o il
¥ Dawid kupit Janowi rower (KIEG4AVEE THIFSE) > Dawid
(K B B LEE  Janowi (H98) BB » RRIEBEE;
rower (FIBSE) BE  FRonERERE o S BEFGEEA
Foxst o BIANA] T Dawid kupit rower Jana (KA E T 951 B HI#S
H) EENHEEP—AEEEE 0 NA Jana (BIH) ZBH
KRR B 2LV, o
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e PR SO B SCAERE & TERE L A ERRYE SR - (HE /R HE
A B IETBRAGRER ¥ ) R FERE R o R >
TRYIRERTAETT S > FFSCRYE S ~ 581 s B A IR R S A R s I 2
ATV TR AT HY ©

HrscEA T+ THRAE ) B S RS A 2 R 2 T A
DIRERI EZETFE > AT MEMIFFE— B —HIHER G > K5
ALEAFN MR A RE L T BAS LUMIEE TR ESR PG| TH
+ THEAR) RIRBFRIIEE o Bt > ZREEEE S VE LT - ATLUE
A MPLERE R AR DVE A TH + TR AR R ETT
3 3 AT F B IR B SR (o R A S HURE AR I AR R T ELIRE ©

= SOt
2.1 THAH

[T EA4%] ) 3 H Fillmore (1968; 1969; 1971) 42 H 3B /4
IR 0 B FRE RSN EE K E A —E £/ o Fillmore [
TEAFHBEA T EZNESR > ME it —FHH TAE%H
W5 TEIESHRAERIREIR - T LUE B Es B A& Bl T
SRR ~ THEBE Ty SRam Tk f M|y &2
T B4 (Fillmore 1968:24, 27) o 1 H At Z {/EA Fillmore (1969:116,
1971:42) Rl T B 548 ik 128 5505 55 1 1Y B 42 I K] s 4o )
WU plan TREEARRENT) B TR BB THEIDEE o

FH /72 Fillmore ¥t T. H 4 5 (1 i B8 8 A & iz > P DL 1T BH Al
REBEMS  F2E2ERLEZZE T ARG HMERA
& [H 7Y B 1% o Shroyer (1969:80) ~ Chafe (1970:152) ~ Huddlestone
(1970:504) #1 Givon (1984:143) f5H T HELESHE (BifEHITE) <
FIRBAEE » SR e TEACERGHE (TR A
A RFER & M o bR 7 HESE 8L T B %  Jackendoff (1990:142)
1 Palancar (2002:32) 422525 (AKZEERIES) BT AMF
fE—ENEE) > MiEHEEERN TEEFERRZ ISR TE
WS o R > e EMBREN R T EMGEEREMT
RN EA —EREN EE) o

F(E BN F0 R Y Chafe (1970) th ¥ T B 42 50 #1756 A5
7 o Chafe (1970:10, 97, 165) 38 & &5 2 ) T B FRABIIL T
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AP E S e B R A B o MR RR B YR8 R EURF B 5 1| 49 Bl
Va¥H -

a. IREEENGA (state verb) : FREAMEEFIE N

b. BifEENE (action verb) : FitHH B REFIRE AT E)

c. B2 HE (process verb) : FEAHRREHYEE(L

d. EifEEFEENE (action-process verb)  iHA B BEFIKE FHAYTE
B DUBGIRRER B (L

FR¥E Chafe(1970:164) FYHEER > A T EMAEFEHHEER
TEENE AL - @S BB A — E T E T AL FERE - 8hE
AEEENET AW EERA S —E2E > 5 —EHEXE o
Chafe FYH R oRFE 2 5 HYEE SR A B EH M B A B AR BRI
RS 73 8RR T B AR AR B & B R B E i A2 B ad > 17 A &)
TEEIZEIE N T ARG NI SIS E o

FoRMELDAHENR T EEMINEZEEY R ERANE
H&a AN EA TRYEE » WA BRNEEAZEBIN I8 n] #ETH)
E o Chafe (1970:109) IR T H2A W& THiHE HNERALG  2HE
AN EAMF T8EJ11  (potent) FE > FEERERE BHUTENE o N[FH
J72 Chafe > Huddlestone (1970:503-504) 1 Nilsen (1973:53, 120) #¥f
HRANENGERAGRES &) (force) » T Alexiadou F1
Schifer (2006:40) Lk Jezek £l Varvara (2015:51) BIJ B 3= I8 #

(causer) HYFEFRMAE o HIF—1EHI/E » MR Shroyer (1969:28) Y

B BEEHRANEWEEEAREESAR  SEAFEMTAER
T EINEE o A1 > BAEMNERERER I AGTE - HEARANEE
ETEHEANBEHBNEERRS  —RASHRERZ S
FHEG R ©

Fillmore (1969:116, 1971:42) {25 {4 i B 12 [i [R] S50 8% e ol S 45
7 T REAFANEEMZ RN Z TR G 6w o ¥R EEEEHITHS
FLAE B1TEE A RS AREE S Y » Chafe 38 & LEE VI H
RANhE—REEBARE  HAMEA 88771 FFE - IR Chafe
(1970:114) B f#FE > The explosion awakened Michael (V&YEYENE T
) AIHEY explosion (W&YE) ZENMERISE - KNIt AA
FHHFEFEINAE o 4[A] Chafe — &% » Alexiadou F1 Schifer (2006:42,
46) LUK Jezek F1 Varvara (2015:49) .45 7€ T B AL FEFE il i ek 55
PRI R A RE o ZRTT 28 L 223 RS ol I il =5 4 I [RT B9 44 3l P
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W7y TEUEE ) (causer) » [K| 7l el 55 1 R Al RE AR ED
TERUTEMEARER > BeMtAMRiEERA B HES °

Fillmore 1 Chafe S5 5235 ¥R T B A HE a5 e 1 5
2o WY ELER o HFUERE TRA R 2 50 TREAFRA TS
Py A0 TEESVE ) RITHREZRAFE (TR 1986b; ZElHE 1988:78-95;
BN 1994; (EEEE 1994:179; BREZK 1998) o RSN ) H5HUE
TEAFARKRIEYER R A GRS Z AR —aR My > m TR
et AZESEYERGAE Wl - HEBBESEYE
BRI FRASFHE— 0D IREZEDNZFES ThED
WRERA T  HEMEETRERNNZETE - SFmERES > B
TR S AFAEA 750 KEERAT -

Ha#ET AR > Fillmore $2 Hi AU T B A (1 PE XA BRPY 77 535 AU 3
A T HLEPARERE FE o Chafe 734 B 45 I 2 F A B ooLa
+oBAGRS - ARHE GRS BE TAEAT - S
THE MBI TR ~ i ~ ZH BB R TR &R AR E
EfSE Rt TREZERI A

2.2 THARET
B E L TH ) RIEEL AR TR IIEE (BRE K 1998:23;
Zs [ 7F 1985:29; Tang Tingchi 1972:152; R 7K 1986a:107; R X ML
2003:7; SRkn 1992:346)  BR T TH1 LS REZETHIEERE
AEEA (5] (AZH 2007:32; Law 1996:202; Lehmann 2005:57; Li
1971:31; ZREGE 1985:39; RN 1986b:125; K54 1992:351) A1/ 5
Tl ( Z5EE5E 1985:29; 1R7% 1986b:125) » {HiE i A& -
B ZHIRRI o Bl T A TAAFHEERR HEEF LK
Pl o TAvEE TR MR B B AR o
FHERTA A S TR S — M L TR 2 3% T B A4 5 R RETA
F B& > {H Krasnowolski (1909:82-83) ~ Klemensiewicz(1937:181) ~
Heinz(1965:86) » Grochowski(1975:46, 1973a:18, 1973b:324-25) ~
Buttler(1976:170) ~ Milewska (2003:150) * Anusiewicz (1978:160-61)

| R EEREME T+ TREAR TR s EIEAR—, BEf (1977:78) - JEHEH (1984:247) -
TEH (1984:19) ~ Z=[E (1985:25) ~ FREAFL (2003:7) FIAHRER (2006:169) %38 Ayl 4 S BB Bsd —[H
W TH ) BEBSE, {H Teng (1975:40-41) ~ Li i&Thompson (1981:367) LRI A (H) &4
B —FREERE, () SEREE. A SORs TR WERERE, Mg TH) fAa—EiEET
ADRens&F R,
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1 Czerwifiska (1997:38) F£2 % 58 2 T A A& M BIAEN G454 o
S #& Krasnowolski (1909:82-83) F1 Klemensiewicz(1937:180-81) FY
B+ > RKETHIBERI N AL AT AN 2 ~ na ~ przez > w~ 0 FAD
SR A o MRFE HY A E S A EX DR TR B AR B A VAR B 0 4NEhEA strzelad
(B) FEBEAN G z KBIEAE o BRT TEF M E4H5N
Grochowski (1973b:324-25) 45 H #5d uzywaé ({FH) HAlfEz0 44
s CEIIEE » HazBm S REE i E S TE R B A ZIENE
FH AT B SR B R 2 T B A FREEET B R DA SCE
HOTH+ THAR ) (EAS LA R SRR T U2
T HA& - N ess g sl o SR — 52008 G I DU K 3
A A T EAS S M EETETE AW RER IR = A S TR E RS o

= WA

ARSCERF B A R AT > DA SO 3RS - IR RS
IS TH + THREAAG ) (RSO n] B ERT RS E P 5K o
B A% w70 A e A H SRR T S ) - HO BB i BT > #E
Bl s - ZEM T RABEETRAAELEAR 7 R R H =
= &5 A G R AN R AR BR (5 > AR 5 A AR 17 B (5 o
acEs TR+ TEAE ) ERE SR K o I AeE
AR SO T e T B A AR 2 7T TUHC IR ) - Y RE 3R A
i H A R E RURE SR A AR A RE () T EAS SR T A IDAE o

A3 Hr £ ] Chafe B Elaw Fho0 a2 S A oG TH +
T R4 KT o #R#% Chafe AU © THAGQHBIFEEE)
FEIR > T e SRR Bl e 75 220 S5 A0 52 25 W9 (Bl A5 32 At rR s - RIERR
TILEAFS HHE TH+ TREA ) WA REEAERERE
AIENEIBAR B DU i A1 2 R A4 5 o BiiSE ~ ZHM T A AR
PURNSIE A R HIBIEEE

fisE e - AFRARE AR R TEI R A\ BN o

ZHEAE R ARER > RN BERITEE RS EER

BAEAMRERZL
TEAE - AERENEHITE RS B AR 5 — 8B

HHE o
ASCER RS EL B R B AR S ai it > R RS L



Slavica Formosana IV

R S A B TR S A1) - o FR ST A 28 B FR SR AT 7 e 73 A8 - ) R
4.0 o AR TAETR )~ T30 mifE A E A SR - mR
PRI, [REFRIIAE ) MR/ =6 FRIBRA: - FIELL TH
E RS R SRR ) 2 o B 2R A) 7 RUREIELE RO AR A5 2R A A Y Bt
FREMLA=MEFEHRACEONEG LARESR - SHIEER
—3tAH 214 A) > FrA I #ER (R BRI AGR B SC 0 BB A R
AR R TR B B AR A AR B A S B UER BA A S AT HY
AEh o ARSCEIRE TRY + T B AAEA ) MR B SORE T T R 7 25t DU
AR ;5 HEOh 0 B BIRILL () RN A RGBS o

AR TR BN ¢ E e AR B ) T B RE FRASRE 0
i = 36 T B DU T BB RZ SO E 75 U2 8 = a5 32/ L T Y
RAFRR o P38 R M ) 7 81 00 B R 2 B RUIR 7 B 1 o IRTRAT
LS SRR G s TH + TREAF) TRRE S RZET T -

M~ 5ER B

A TH+ TR WA TFHRIE S H =K G o
FEREFRGENRTLEZREEE 2SS BT EEREM
RS2 o BB REKTE RGO R ENE T T B30 » BE2R
TERBEEMZERE  HeLBNTIEHRZE - F=
FEARTE R R AR B E R T T BN & 2 25t S5 9 22 > By
ZERAARRE 5 o

wb bl =R AR AERA G A T B s 0 214 AIRERI A &2
174 (845) 7B — KRG © 72 174 AJF A 169 A1 A SCEi4H
T+ T B4 HERNERE N T AL Hegsan TH
+ TEZH ) FRESCERID sAsE 3 A) sigEgas 2a)
IR KEE ~BB& % RGN A 128 HEd 11 apy TH
+ TEAZH ) rTEEREE s 0 A A2 B
B uzye (FH) MBI - ERE=FERERG > BE
h—3tFH 28 ) - EHETARNT SR TH + THEAR) fERE Y
HE R R B A el o

DUR &6 57 Blstem EAtiEss - 25/ T AW =B AFERH

¢ SRR (R SESRIE AN, MR () i
G
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GRS T+ TR (ERE S RE R -

4.1 5 —FRRAE B A

F—REIRERGRREEEIITHERE S TEZEHE TSR
HIHER > HERIEHNRSSE o Wit @ sERAF A 174 @6 F5E
EIERER G - Z8A)+ (169 f)) s T+ T EAE)
]S R A T TR S T B 24 ] o BB IR S AT EE B DU Bl AJEREH o
TR T4y recznik (1) ~ T8##) zelazny drag (2) ~ THREZHf )
gumka recepturka (3) 1EENEBHITEMNFH » B2 HPE o EifE
P RET EEREREIERANERE T F) rece (1) ~ THEA]
kamienie (2) ~ [—% N czlonkowie rodziny (3) o HLLA] TR
—EgEEZERENEFE - FIEesa 3) RIEH—xRA
TG at > (EARERERE (—FX A NiREAMEZE TH
B2 HERB A —E A ER - BEMEEREEAF
SERMERIE I R 2] LB REHY o
(1)

FEFMI AR - HRAIEEZF ()

Umy¢ obie rece 1 wytrze¢ recznikiem papierowym (...).

)
A L R AATRAR S A5 © (..) 71 KRR
B 1 G T

Kiedy dotarli do gorskiej drogi, nagle polecialo w ich strong
mnoéstwo kamieni. (...) Rikitaro rozbil kamienie zelaznym
dragiem.

3)
— RN (..) W E E > SRR PETE B A /N2 AR B A 5
(..)e°
Cztonkowie rodziny (...) zostali otoczeni, a niesforne dzieci
strzelaty do nich gumkami recepturkami (...).

BERERGH AR HRN S T EERSEE T
B o ILHRRBGAIZEE [$28 ) podwozié i odbiera¢ (4) ~ T#ky
zawozi¢ (5) ~ T2k przywiezé (6) FEfiutE T AKER 25 o
MEFEREEE TR #EHEPITEE  B—H > SENVERIR

208



Slavica Formosana IV

yEcE TR EIEL 7L o Pl RZABECHE T3
ja (4) ~ Mty on (5) ~ TF&AT) my (6) > LA = i 3
REMEXENTHEZE [EEH] skuter (4) ~ UNEH ) mala
furgonetka (5) ~ [F#%&) samolot (6) FEHFE T H o
4
WRGMELRIVUE - AR B AR > S P
FEHRZIATR -
Przez cztery lata, odkad wrécitam jako nauczycielka do
rodzinnych stron, zawsze podwozit i odbieralt mnie skuterem,
zebym nie musiala w potudnie meczy¢ si¢ na rowerze.

6))
EEHEH/NEBEE MR A o BEAREEEARSEE A ()
Tata zawsze zawozi go tam i z powrotem mala furgonetks,
porzadkuje mu kostiumy i rekwizyty (...).

(6)
BIADEANE ¢« TERIEEETT A S R R AR o
Feng Ling powiedzial nagle: nic dziwnego, ze wojsko nie chce
przywiez¢ nas samolotem.

L i S0 B TR A E AR 2B BRE R G AL > 40
MR=ZA110 TAEZ ) mydlo (7) ~ TH#JEIK ] przefiltrowana woda
(8) ~ TEABHIK] zagotowana i gorgca woda (9) o FEEEFAT 9L
myc¢ (7) ~ TBER schlodzi¢ (8) ~ [y sparzyé (9) FENERF -
TEAZHEN TF) rece (7) ~ THUZFEE ] fasolki (8) ~ TH 5
czarki (9) RUAREEA 7L -

(7

B ¥ R 52 0 B AR B 12 TP RS IR TG 9% > T DU 2R

A > BB ETET -

Najlepsza recepta na ochron¢ przed enterowirusami to:

zapobieganie jest lepsze niz leczenie. Dlatego radzimy kobietom

w cigzy, aby przed jedzeniem koniecznie myly r¢ce mydlem.
®)

RO | Gtz e > BE R PEAK B

Po przegotowaniu w goracej wodzie wytowi¢ zielone fasolki, po

czym schlodzi¢ je przefiltrowana woda.
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)
FEEUKEET > BHBABIKIFERS ()

Pod boilerem sparzylem czarki zagotowang, goraca woda (...).

fre—Le 5 A1) m] DU R 21| T BN H R B 2 55 78 IO R ks
BT BN EEZE L (HARNEG R ZHR—H D o
EETEMZREMIFANREFRGZE 5] wigzaé ~ T
owija¢ ~ 3| zakrywaé ~ 13E] zapchalé ~ T%fi] klei¢ ~ TVEJRE
spryskiwaé ~ T§] ] zabi¢ FFEPER] o FERER L2t EhE R T A4
SRRSO A T RAR 2B > S5 S TR AT L 64 (10)

(11) ~ (12) #RBH o THEEZ A7) gumka recepturka (10) ~ [[&

M szalik (11) ~ TEAR | biata thanina (12) ET B RE 5L
SHEZ | wigzal wlosy ~ TEIGH] owijalé gltowe 1 TZ 23 zakrywad
pojemnik FENVEFLLSEAL > B LY MAEEMEAS R L %)
wlosy (10) ~ T5H]| glowa (11) ~ T[23IM]) pojemnik (12) FHH&
FERYERIE ©
(10)

B~ ERE B SR

Aiming ma dtugie, si¢gajace ramion wlosy, wiaze je gumkgq

recepturka.
(11)

ffF R T B2 FEEE (.. ©

Oni owingli gtowe szalikiem (...).
(12)

HIZErNE L NROH B O E G R E R RIE I

Ay AR ETDRKR () e

Na stoisku z jedzeniem sprzedawca skrupulatnie zakrywa

pojemniki z potrawami biala tkaning, poniewaz silny wiatr niesie

tu duzo piasku (...).

BRI GERIR A 3 4) BYREREENEAN LR A5 2 Ml
WERZAERRA G B TEIENT AP EE TR KT
HERBENE > flan Tz SEBERR 7 TRy ShE B 8UEE)
TEAHLAK o BEAEHI A9 TR ERE LR 285 — R R i ENE
HANFE R L — R BN EHIAT 2 o & SRR T B AL w 1E R

210



Slavica Formosana IV

XM T AR LU+ Al LEREERE SRR  f
f] (13) HIENME Tz jesé rIFRfERY THR) - HEMEEEALAY
K TTIX ) noz i widelec FI(ER > {H %23 i fiE & B A1 Al B i 55 73 7
SERR MU # TEE ) eaIEnE o mele (14) # (15) AYE
1E TEE ) malowad WEIE T HZ2ESE - (HIELASFEEAIHT TR
stopa FEEIEHUTERLRAESE - BBl CELFNES > 16
f] (13) By THTIXNZ | jesé nozem i widelcem LU A F) (14) ~ (15)
H) THIMIEE 5 ) malowal stopq &R REMERIRZE T - & L
A AEAYRE S A MR B R B s A LA H 2 M ERREG > $
SRR RIS SR Al AR FFE R R ZE 773K -
(13)
GBI  ZBRR R76 PEHE - RVIE 2 02 AN o
Wu Qingyou je krewetki nozem i widelcem tak elegancko, ze
chyba nawet panie moga westchna¢ z podziwu.
(14)
s HMEE 7 EHEEERE ()
On $wietnie maluje, chociaz maluje stopg (...).
(15)
PSS HANER A ERA — RSN —E=EE (...) °
Malujacy stopami stynny francuski malarz pewnego dnia wziat
udziat w bankiecie (...).

BEFE —BREFERGNA TR RAE S AhcEd TH+ T
B ) LD B S T B a2 T BEIIRE » gL A
FEEEER > BEELh ) FREREMBER LEZREE
el B R E AR S o SEE S IR R n] S B H AR E A 75570 o
A (16) HHHZRSER W) SMEEMENTEZ TFE > B
FEREEFE THAR) o B THZFER) EIVEER B T2
DEhE trzymaé () RN 55040 w zebach (TEFEEH) o>
k2 trzymac w zebach (EEEFEH) » RIS FHEES
TEM T8 (ERE S HREREE R T BN EETHIM T o

2REAE (17) B TFiR) 2HAKREE B0 BERIT

M) BEIMERF I A T A o 28 THFWZESE D) WITAE
T SR DUENE przyiozye (... BE3T) REE - kR praylozyé

211



212

Slavica Formosana IV

chusteczke na rane (GRFFIRRSHAZ ) o B SCA] TR chustka (F
) fEfE EREENERER SR EEARENAG HA
LV ENER BRSO TALE » T rana (510) RIZEIES
[FIHY E AR o
(16)
Hh RN (R 58 — RAEARAR TN/ DRF BN - — TSR 0 5
— Ui B () o
Mistrzowie dawnej sztuki depilacji uzywali bawetnianej nitki
1 niewielkiej ilosci pudru. Na jedna dton nawijaja nitke, drugi
koniec trzymaja w zebach (...).
(17)
BEREEMFRIZESO ) -
Policjant natychmiast przytozyt do rany chustke (...).

4.2 5 RRRAE B A

55 RARA BRTE R T B 22 H A6 > s RENE TS
T EEZREREEYSE  BgDIMBN T SIEARYSE - £5
RHVIEIL T o I S T B4 s A T EERE I - 58k
HEA S EIRFRGNA A 12 4 > K TEINEEER
M EE DA [z +BisAE )~ Tpreez + g4 F
8 Tna + 75 kg4e0) RE (114) - sUEEFAE Tuzpe ((EH)
+&5) B (1 4]) o

Bl (18) HHEERHDHIT 1558 BEN TR A THEF
Wa o B SCHIENER wystrzelic (S ; 35T M5 » LHAH
automatyczny pistolet (BE)TFAR) WHEEA G z —[FHIE - g2
wystrzelié z pistoletu automatycznego (RE 2 EEH BN TS ) >
BE AR LT ST R ENER T B S B R BB T8 o HIR
SHEAAR R T H B S S i (ATt jR R S Y T B A 5 ANEE L
T EMMEA B o B h T EMSHEL  NmssEastn
THNZHEZREREW PN TEYEEZSGFH TH +
THEHZF TR o
(18)

() #&mZ) 8  BCHBEFR > M EHEE TN B

G T EEESRN



Slavica Formosana IV

Koniec koncow (...) zaczal fantazjowaé, ze szesciokrotnie
wystrzeli do Morisa z automatycznego pistoletu i zastrzeli tego
gagatka na miejscu.

A AT — @B+ - A (19) BTE THORER) lupa TEENE
BTGB E - #h5 1B covtad BIAELIRKE FEAED
7 28I TR lupa (EEERR B BN rh U RESMSEE) T A -
B2 THIEF5{H | biografia Chen Duxiu i i B V5 B i o 1575
BT o RE S TR A RIE D T AR - BIE
By 5 A . L BAR &5 *przeczytac lupg R THICKEIE ) HIE)
8 > BB T B2 lupg HHESERIIER o
(19)

fth—EELHRRBE —E (HEFHE)  KEFTSE T ALK

HRH ©

Na pewno przeczyta biografie Chen Duxiu przez lupe, nie zmruzy

oka, dopdki nie skonczy ksigzki.

Bty (20) RENE (k) &F MEHBBEERRN) EFE
FRLVEH e TR A& BB —FHIR o AP AERE B Ry
THEZHZE RiE - S CEERFEKSRZE (BEEY
LAER b o w2 B S EE Mok s @ 802 BRI E)
{E nosic (42) K& > TR #EMELTAR  WRERIFEHRZ
%o NIt > KX E nosidla (JF#E) HIE T EMSRZET A
Thek - BAENE nosic ($2) —[FHIBNF » 5245 X AE B/ 57 na 2
H  ELZ nosi¢ na nosidlach ({Efm¥E Li8)  BAEBR SRR
W nosidla (JRHE) BT W) sa G HAI 7T o
(20)

fhFm 2N % L EE > HREYCEE CEaY & £ —F
fERSEE () °

On poprosit wszystkich uczestnikow o zatozenie stomianych
sandatow, noszenie wszystkich swoich rzeczy na nosidlach i
przejscie jednego okrazenia starg droga Yulu (...).

YHSRFEFR AL A T B B2 SR A el o IR EEIR B SR T L
Sra R TREESN - WG BRI Tuzyé (BEF]) + Bt
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) AREE W) (21) WENERISH uzyé podpérki bilardowej (fi§
FAZRRRESR) 3 o fRZE (A A 148 > 75 (£ RIS (50 FH 1 ZRAR 23 1. e filf
FEIER > MRS UE R T BN BITREER ¢ o PR H I BBk
B T 22 BRI o
2
DB T RE VGRS () R RRREER 0 AR
AL ©
W drugiej rundzie finalu podczas ataku (...) Binxi uzyla podporki
bilardowej do Sciecia i w rezultacie s¢dzia uznat to za faul.

4.3 5 =R RfA
=R GE RSN TR B ERNRZE
R EEEEITER > TEARKFEMERTA o shRHA 28 @]
FREEEAMIRERG > ITAN S TH+ TAEAF] 1
B SR B X E AN o B T w ERgae) -
TAvad wt Fafig sy WAk T nat J7 ik 44y o
Bilfg (22) B9 T4+ siatka F1HA] (23) B9 T2EFE ) Klatka
na kury ZEIWEW T H » 53 BIHKIEHIE T685 T golgb K1 A
karp o f1F] (22) BVIESEEBAER THET o WREEE (Fla
AR ) o ARBFERRETRAMET o filA (23) tABEUWTF
B WIS ATE BN TR T EEMEBR S R A o LR » )
ERATE 2 AR 75 A RS s B (A & E 7R 3 g 1Y
Fabi) - TEEREIEN T o IR SR B ER schwytaé () F ztapaé ($2)
TE Ihelw + B SN RZE TR A - sanfla (22)
#) schwytaé w siatke (FASET45) B (23) B ztapaé w klatke
na kury (FAZEEETH) © 280 > EEMERUTE FHRAET BB T
T E&H 7T siatka TEHE SCEB G DL T A > t
S zlapad siatkg (FAHIFI) o BEZAHSCEIH TH + THEAE )
TEI B B T ARl DU T A g Zeagifa (22) ~ (23)
I EEEs 0 B TH + TEARH) #EE TEE A7 K L&A
AT 72 B2 o AHE N IR Bl ) T B RS Al _E i A Al Al o 75
A TH+ TEAF) BB I AN HAEmEH TR

3 BIA) QD) By uzye ((ERD) JEilhEha, MAsdsiil do Scigcia (HER) Mzt HENER H Y,
¢ TERIE HEERIEEN P A MR ERETS SRR T E FIACEERAR DR A T R BE R OR A REBR = 3847



Slavica Formosana IV

A A1 o

(22)
IR > — R A — Kl rT LA (E 5000 EHKaAS o
Wedlug wyliczen, jeden mysliwy w ciggu dnia mogt schwyta¢ w
siatke 5000 gotebi wedrownych.

(23)
VeSO RERECE /K AR R PR R (L) ©
Shen Congwen w polu ryzowym zlapal w klatke na kury ttustego
karpia (...).

A—EN TRAFAFRZHAR - BEANTAE  0F L
AR A R TEEEE ) o EE AR EEERA A BAE S [
ZHENEBE - BT AATHRYR R EE - FILRERR
L (2003:50-51) 173 2 AT LAE 73 7 JF B T2, o & iR 2 A ALY
WEGIR (24) HITMRME mikrofalowka ~ BIf] (25) HIFEHM garnek
elektryczny DU A1) (26) BISRI 1% sokowirowka & 252 %8 FH il ©
72 LA B T B IRETE IR SRR 2 DL T/ 5w+ J7 A8 445
MIEERERE - W w mikrofalowce (24) ~ w garnku elektrycznym
(25) ~ wsokowiréwce (26) o
(24)

PRI 753 > mIfRBREA &% (.. ©

Smazac warzywa w mikrofaléwce, zachowujemy ich zielony

kolor (...).
(25)

FRAR G AR R ~ N B =Y BERE HE

% 20-30 435 o

Najpierw umy¢ sktadniki wymagajace dtuzszego gotowania, czyli

brazowy ryz, pszeniceg, tzawnice, soj¢ zwyczajng i soj¢ zielona,

nastepnie gotowac na parze w garnku elektrycznym przez 20-30

minut.
(20)

OB — KRR S8R — RKIE A AY S S SRR -

Ojciec czgsto wstawal wczesnie rano i miksowat w sokowiréwce

namoczone dzien wczesniej nasiona soi.
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AT B AR EIHY 28 98 FH bl 12 A 52 21 Bt 55 B R AU BT
RAHREN R KSR | Y eE R e T RABARE o SRR TR A5
FE SR Ta w + 75 (g2 a ) RRSRRE » BT A
AR GALL - aiBla) (27) B garnek ($5-) FBIA (28) HY
dzbanek (ZF78) o©
27)
MRS S — M 2R (). o
Makaron najpierw ugotowaé w oddzielnym garnku i odstawi¢
(..0).

(28)
PVNARREIOR - SR RIH AR5 & o
Herbata parzona w malym dzbanku jest szczegdlnie smaczna i
aromatyczna.

EE—#ENZE  MEEREHLZEN TAELFAMS @ K
R AREMH AN ZERmEAARNFERFRZET K o 4R H
B AP TIRPEAENE > IR SCE A T Ew + 7
Nt e PGSR » 4 miksowad w mikserze (FHTBFHEIETE) - H
RAEHFR AR R EE TRtk
2 miksowaé mikserem (FRIBREAEIERE) o

BRT LAty arssng - IR SCE S A BTG na FEEC T LR
L EERE o A (29) By TFREEFE | maszyna do szycia JE[EE
AR E - (F AR KFTE ZEERITE R SECBLRE B LA o IR
HEIBEPRIERIER G L FILAE R #E SR LU na F177
N k& 4456 maszynie do szycia (FRHEEE) WERBIFH R TR T EY)
AE ©
(29)

TENEIK > GSUS SRR S M RAR (...) ©

Przez cate dziecinstwo mama szyla nam ubrania na maszynie do

szycia.

4.4 /hak

mAWEIHE TH+ TEA ) R FrERaEEa s
REMTHA=(EERMAE > HiELERA O MR 2 E B EhE R
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RERFNENETA R ERG - SR EFREER TAEFE
MEHEfEMm 2 EENE > H TEERERRSZSE (0 THEBETE
rozbi¢ zelaznym drqgiem) o 5 _FEAKTF B G RENEETR TR
RIS HHR TEEEEREEZE 0 FTDUREMZE
HIASZE (A0 THRST) strzelaé z pistoletu) © 5 =FEIKTFRHIE
FABIE AT IR EE 2R T BN SZH S A0 - (B & o 2 HYARAE
an TH#EFH tapac w siatke)  °

B EE BRG] DR A TH +
T HEAF ) B TEMSIEIRE LEEEE o 174 [@F1 A A
B 169 AR TH + THAR ) EiE S CE RN DT
EA 2R E o B EFRAEN DB R B TEAN 0 A S
fEaFHryPscEsE TR + TR 7E R SCEE DA 5 5 4H 5
EAE LR IR o 5 5 A A B 5 R B B s = 3
EERAR > B E A EH T ENGESR  mAHSEN
I B A AR B2 aE 2% o

EEAS NS =K ERENG T 748 TH+ TEA
5 ER B BB R A T ERLAMIGERER - G 8EmW
FEAFR G A) T —3A 40 7 > HAsgE 39 Ay T +
T B4 ERE SN GESEERR . ez HBg&eE)

THAKEET ) strzelad z pistoletu) ~ TSl w +ER§ZeE, (A0 TH

AT tapaé w siatke) ~ ThEdw + 7 Aikg ) (40 THET20
gotowad w garnku) B¢ TS5 na + 7 Rikg4aeA 0 (40 THERGEELE |
szy¢ na maszynie do szycia) - ST EAE I EE R AN DR E B A YRR
FREANEREE - HA 1 EAaFmh G TH+ THEA )
TEIR B SO E DI s TR - HEELEIE R Tuzyé (EF)
+Brg ) FKETEIEE ©

At EE R AT BRI SRR T + T RS ) BIGEFRIIAE
FE 1% B SCEA ANFIEE L TFBORIEEED - 40 T EA% ~ /A E)
FFA A o LR E T B IIREN /7 SN TA A IR Pl SO BB R o 28
R E RRE A VA T RUGE RS ~ BN aEREAE BTN
B o

217



218

Slavica Formosana IV

T~ Gl

NHBO

ARSCLAA) - HIRE FRAIE 2 2k et am SR THT + TRA%E )
T B SRR IERITE I o SRR B It e be i as V- HRE KL 4.0
A PR —H R EE 214 A TH + THRA ) BEIf o diE
R IR SCEAT AT ©

W Feas SRR S F AR B2 TRMREIZL o 2B
MR RV E ~ ZFN LA =EZERAONRER G I
5 B TR AR B SCERRZETT I o LA EBFRRIEER
AR e S LA o T R TR ER AN ER > TR
2w A REAE IR SRR AR A ARSI E R B > ez TR A5
HEEDHAMIE T BASRIFETE FBRIOR © [RIL > RIS R 2 T
BIJRERT - PR ARSI I Rl I 58 PR AT A2 AL AL e 55 ) B BR SR (A 2% o

Ao A R B AL > et TR+ TRAE) BT
HIJREE I S AP LEFE AL FUAR R o ARAA] DAEAT AR ~ I8 R
HEE RSB LEE T - I B IR B TL R > 2 IR ABYH3REZ
AR TR IRETE S M ERE 5 PV RZETT I -
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TEEH - (LEEHEA) @ (FEPms (B H=1)) 1984
H 15240

A o GRIAERBIR B o JEn0 IERURE H A -
2006 o

RFAR o CHLTE ) A B Y2 ) A8 N —3R s T3R8
w BT B o CERETERREE  \SGEERIERR) ©
1992 > 55 3 H » H 346-56 ©

ZEEE (1985) THEMMBENE) » GEEMIFEHZER (=) °
JE5T T AERURE HiRRcHE » 1985  H 24-43 ©

PHE o (ERELLBEMEETR) < b5t IR R B R HARAE
1988 o

FZEH - (EEEEANIIY) - HIm > BUAKREE S 201580 ©
2007 o

M~ SRR o (BEEESEME) o 10 1 EMH R
2008 °

jeHEE e (ZIENP Ay 0 (FREGEX) 1984 F 1 H
239-251 ©

AN e (LA™ #ilFMEM “THR” SRNaIAE (8)
(EPRE RS2 - BEAALGRER) > 1986b > 55 6 1
H 125-36 ©

A (“LE” #igMEMN “TH” @iRNaEER - (5
FHETE KRR 2 m A G R R 019862 FSH 0 H
105-15 ©

TREANL o (BN TRERARAMTIZE) -~ M5 A
HIRE, 22003 °

BREZK o GEFBFRAMH TAEMRIEED - (HFREEHTF) -
1998 » 5 2 Hf o H 22-26 ©

T - (EEEET) o BER | EREFHE R 1994 -

Gkt o (BRESIEEENTE) - 61t 2E2ALFHR > 1977

BN MR~ EIRTS o (FpEa ARG : ABEEA) o JE50: AP
P& R > 1994 o
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